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MODIFICATION NO 002

La présente modification a pour but de réviser la formulation relative à l’évaluation financière
et également soulevée de manière à modifier la date de clôture de la demande

Référence : Date/heure de clôture
Supprimer :  la totalité de l’entrée
Insérez :   Date/heure de clôture
La réception des soumissions prend fin le 23 avril octobre 2012 à 14 h Fuseau horaire – Heure avancée
de l’Est

SUPPRESSION ET INSERTION

#1. SOUS :  PARTIE 4 - PROCÉDURES D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION -
Supprimer au complet et insérer ce qui suit :

1.     Procédures d’évaluation
Les offres seront évaluées par rapport à l’ensemble des exigences de la demande d’offres à commande,
y compris les critères d’évaluation financière.
  
1.1    Évaluation financière

Si le format ou l’emballage demandé n’est plus offert dans l’industrie, il incombe
au soumissionnaire d’en aviser l’autorité contractante au moins sept (7) jours
civils avant la date de clôture. Tout changement concernant le format ou
l’emballage du produit demandé sera fait par l’autorité contractante au moyen
d’une modification du document de demande de propositions.

(a)  À l’Annexe B-1 – lorsque, pour un article donné, il est indiqué dans la colonne « Autre marque »,
qu’aucun article de remplacement n’est accepté, seule la marque exacte ainsi que l’emballage et l’unité
de mesure demandés seront jugés acceptables.

(b)  Changements proposés par les soumissionnaires concernant la taille de l’unité
Les soumissionnaires peuvent proposer des changements à la taille de l’unité de mesure
uniquement pour les articles auxquels la section (a) ci-dessus ne s’applique pas, et pour lesquels

:
i) Le changement proposé concernant la taille de l’unité est nécessaire parce que la taille

initiale de l’unité demandée n’est pas offerte dans l’industrie; 

ii)  La taille de l’unité proposée est celle, offerte dans l’industrie, qui se rapproche le plus

de celle demandée initialement; 

iii) L’écart entre la taille de l’unité proposée et celle de l’unité demandée dans la DOC
est                    de moins de 10 %.
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Si les soumissionnaires ne FOURNISSENT PAS DE PRIX CONFORMÉMENT au paragraphe (a)
et/ou (b), TPSGC utilisera, uniquement à des fins d’évaluation, le prix le plus élevé indiqué par un autre
soumissionnaire pour l’article en question.

1.1.2 Les soumissions seront évaluées de façon à obtenir une valeur globale fondée sur l’utilisation
prévue indiquée à l’Annexe B-1 ci-jointe pour les Incoterms 2000 « rendus droits acquittés » tel qu’il est
indiqué.  

L’utilisation prévue est indiquée aux présentes dans le seul but d’établir un outil d’évaluation. Elle est
fondée sur les meilleures estimations, mais il est possible qu’elle ne corresponde pas à l’utilisation réelle
et elle ne constitue aucunement un engagement de la part du Canada.

1.1.3 À la section Base de prix A, les prix unitaires du soumissionnaire seront multipliés par l’utilisation
prévue correspondante pour obtenir le prix calculé. Si le soumissionnaire ne fournit pas de prix pour l’un
ou plusieurs des articles, TPSGC insérera pour ceux-ci, aux fins d’évaluation seulement, le prix le plus
élevé proposé par un autre soumissionnaire. Si tous les soumissionnaires omettent de proposer un prix
pour un article donné, cet article sera éliminé de l’évaluation. Cette méthode servira à obtenir un total
global pour chaque soumissionnaire.

1.1.4 À la section Base de prix B, le pourcentage de rabais sera déduit de la valeur estimative en
dollars afin d’en arriver à un prix calculé. 

1.1.5 La valeur globale est la somme de tous les prix calculés. 
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